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Magna PT B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO

M MAGNA

Delivery no. / Date:

( 26931,

7234009/ 17.11.2020

SRR
CKQS@\QSBSQ?{&?

loading station: 14248

Purch. ord. no.: 5500043068
Purch. ord. Date: 27.06.201¢
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30022720 / 16.07.2019
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:

01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133/09841/407-6114 -

sfic- 70026 Modugnro (BA}

Delivery note i 7 00
Weights (gross/net) "Rice r i ]
Gross weight  1.591,800 KG Net weight 1.194,600 KG verifi ¥ille “'O.n\ eérva di
hca su qualita e quantitz”
ltem Material Quaniity Weight
Description
000010 2510311480 150 PC 1.194,600 KG
Transmission Housing cpl
Customer article number: 2510630003Position
900001  TBA-501494 6 PC 88 KG
Plastic Pallet
900002 TBA-501711 36 PC 310 KG
Tray TH DCT300 RSA fin-red/green/blue
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNE+NAGEL swl.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: O
Quantita effettiva:
Tipo \mballaggio:
Quantitd imbalii @ ]
Conformita alle schede d'imballa: m
Data controllo: lo 1\'\' b
Firma
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65899568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach
Deutschland
www.magna.com

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Pers, haftende Ges.: Magna PT
Management B.V. mit Satzungssitz
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

Geschditsfihrer;
Sandro Morandini
Thomas Klett

DE10 6048 0008 0502 1923 00
BIC: DRESDE FF 604
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x GR/ZISSUE SLIP SHPMT .REF.NO. : 261530 17.11.2020-07:18
Page 01.1
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
e -NO: (000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTH:
Magna PT B.V. & Co. K@ MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM 1-70026 MODUGND -NUMBER
DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 22.776
CONTAINER 1D:
DN-NG REF.NO. -CUST. QrY UoM U/C DESCRIPTION QOF DELIVERY PUR.ORD.NG.
-DATE REF.NO. ~VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL -OTY -NUMBER CUST /A:_‘\\\ MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7233975 2510630104 240 PC S/ Clutch Housing cpl 5500044979
17.11.2020 2510311875 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 - X 30 TBA-501494
P: 48 - X 0 TBA-501712
N
7233976 0550722445 ('3.640 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500043774
21.11.2020 0550722445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 .~ P: 13 - X 280 TBA-520921
P: 260 - X 0 TBA-501668
. P: 260 - X 0 TBA-520880
P: 13 - ﬁ 0 TBA-550528
7233977 0509723445 3.640 PQy S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500043774
19.11.2020 055023445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
: 13 - XJ 280 TBA-520921
260 - 0 TBA-501668
260 - X 0 TBA-520880
13 - ¥ 0 TBA-550528
Py
7233978 0550724445 /3.680\ PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500043774
19.11.2020 0550724445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 13 - X 280 TBA-520921
P: 260 - X 0 TBA-501668
P: 260 - X 0 TBA-520880
P: 13 - X 0 TBA-550528
o~
7233979 0550730432 3.6 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500043774
19.11.2020 0550730432 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 13 - 280 TBA-520921
P: 260 - X o TBA-520880
P: 260 - ¥ 0 TBA-501668
p: 13 - /‘\X 0 TBA-550528
7233981 2510200512 ‘ 8.400 ¥C S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
17.11.2020 2510200912 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 7 - X 1.200 TBA-520921
P: 140 - X 0 TBA-520880
P: 140 - ¥ 0 TBA-520890
P: 7 - X 0 TBA-550528

GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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GR/ISSUE SLIP SHPMT.REF.NO. : 261530 17.11.2020-07:18
Page 01.2
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NO: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN: .
Magna PT B.V. & Co. K& MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome

Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNG

CARRIER:
~NUMBER:

Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 22.776
DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL -(TY -NUMBER CUST /’,,_‘\\\ MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
(i

7233982 2510204509 [ \3.840 S/ Clutch Cooling Pump 5500033863
17.11.2020 2510204509 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X o960 TBA-520921

P: 80 - X 0 TBA-520880

P: 80 - X 0 TBA-520890

P: 4 - X 0 TBA-550528

TN

7233983 2510311661 (@jc S/ Clutch Housing cpl 5500039229
17.11.2020 2510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 - X a0 TBA-5014564

P: 48 - lﬁr‘\\f 0 TBA-501712
7234008 2500331903 WC §/  Clutch Housing 5500036315
17.11.2020 2500331903-0100 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 1= X 30 TBA-501494

Ps 12 - X 0 TBA-501543

Ps 1- X 16 TBA-501494

/N

7234009 2510630003 qlfﬁleC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
17.11.2020 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6 - X 25 TBA-501494

P: 36 - X 0 TBA-5(01711
Fhkikhik END Fddkkddk

GR: QUANTITY CHECK:

GOODS CHECK:
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antwortung des Absenders.
A rempllr sous la respon-

Auszufillan unter der Ver-
sabjlita da 'expédreur,
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INTERNATIONALER

FRACHTERIEF

LETTRE DE VOITURE

INTERNATIONAL

Magna PT B.V. & Co, KG

Werk Bad Wingshelm
- Logistiic -
Burgberrihelmer Strags 5

Diesa Baforderung untesdiegt trotz einer
gegenteiligen Abmachung den Bestim-
mungen des Dbarainkammens aber den
Betdrdenmgsvertrag im intarnationalan
StraBengfliterverkehr {CMRL

Ce transport est soumls, nonabstant
touta clausa contraite, & la Con-
vention relative au conirat da frans-
port intamational da marchandisss
par route {CMR).
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Frachlfihrer {Name, Anschrift, Land)
“fransporieur {nom, adresse, pays|

Schweiizer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Stralfle 23

D - 71634 Ludwigsburg

www.schweitzer-spedition.de
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3 Ausliefemnssort des Gules
Ligts prévu pour Ja livralson da |a marchandisa

Ort/Lisu
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17 Nachfolgenda Frachtlhrer (Name, Anschrlit, Land)
Transk ¢ [nom, pays)

Ein # 2 eA530

Ort/Lieu
naPT BV & Co,
[narae 120 iR - N g ™!
Dam;ﬂ:::g‘s g A2 e The freight forwarder as mentioned in box 16 confirms with its
5 B Srbermheimer Strao 5 signature in box 23 to transport the goods, which are cover
91438 Bag Windshalm

by this menticned in CMR. on behalf of the buginess as
mentioned in box 2 io the place of destination in box 3.
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